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Введение
На современном этапе, в связи с глобальными процессами во всех сферах жизни, когда все обезличивается и уподобляется, актуальным  становится вопрос о сохранении этнических корней, культуры, языка.  Россия – многонациональная и многоконфессиональная страна, и поэтому важность познания малой родины имеет огромное воспитательное значение, так как способствует формированию патриотического характера человека.
В настоящее время внимание государства направлено на развитие национальных культур народов и этнических групп, это является необходимым условием для преодоления напряженности в межнациональных отношениях. В октябре 2008 года в Совете  Федерации состоялись парламентские слушания на тему: « О мерах по реализации основных целей коренных народов мира в сферах образования и сохранения родных языков в районах проживания коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации». Таким образом, имеет место осознание того, что традиционный фольклор, духовная культура в целом и литература в частности играют роль  этносохраняющего  фактора.
В этой связи активизировалось внимание ученых, писателей, литературоведов   к изучению духовного наследия малочисленных народов, проживающих на территории России. Значительно вырос интерес отечественных и зарубежных исследователей к литературам народов обских угров – ханты и манси. Проблемы взаимодействия литературы с этническим фольклором на сюжетном и жанровом уровне прослеживаются в работах А.Пошатаевой,  А.Ващенко,  Н.Качмазовой, П.Бахлыкова; на фольклорной основе построены произведения писателей М. Плотникова, Е.Айпина, Ю.Шесталова, А.Тарханова, М.Анисимковой и др.
В работе венгерского ученого Евы Шмидт отмечено, что « мифология и фольклор в художественной прозе северян были тонким инструментом для раскрытия социально – исторических конфликтов, и обращение к фольклору позволило писателям – северянам запечатлеть законы природного мироустройства, этику и экологию отношений Человека и Природы».
В русскоязычных текстах прозаики переосмысливают, перерабатывают фольклорный материал и создают свою авторскую версию, но и русскоязычный текст, созданный писателем в своем художественном своеобразии и оригинальности, также является источником национально – культурных традиций, выступает как часть этой этнической культуры.
Интересны книги писательницы М.Анисимковой , созданные по мотивам сказок ханты и манси «Жили – были сосновые братья», а также на основе мансийских сказов « Янгал – Маа».В них выражена  мечта народа  о счастливой жизни, которую обещал им Верховный Бог Нуми – Торум в Царстве Мертвых. Герои произведений, трудолюбивые, честные, отважные люди служили примером для подражания  и определяли систему ценностей всего народа. Фольклорные произведения имеют не только нравственное значение; в них сохраняется память о персонажах, давно забытых, многие из которых являлись реальными историческими личностями, оставившими след в истории своего народа. Актуальность данной темы состоит также и в том, что не должна прерываться связь поколений, мы должны бережно относиться к историческому прошлому, к нашей многонациональной культуре. Ведь недаром русский ученый – гуманист Д.С.Лихачев сказал: « Культура – это святыни народа, святыни нации. Святыням надо поклоняться и беречь их как зеницу ока».

	Цель работы: исследовать и выявить особенности фольклорно-эпической традиции народов ханты и манси в творчестве М. Анисимковой
 	Задачи:
1. Изучить особенности фольклора, его жанровые формы, языковые особенности
2. Выявить связь произведений устного народного творчества с историей
3. [bookmark: _GoBack]Обобщить и систематизировать материал о традиционных верованиях народов ханты и манси как основе национального фольклора
4. Собрать сведения  об исследователях, занимавшихся данной проблемой
5. Прочитать и определить идейное содержание, охарактеризовать главных героев в книгах М. Анисимковой «Янгал-Маа» и «Жили были сосновые братья»
6. Выявить влияние фольклорных произведений М. Анисимковой на развитие национальной культуры ханты и манси.
Объект исследования: 
Фольклорно – эпические традиции народа  в литературном произведении
Предмет исследования: 
Особенности фольклорно-эпической традиции обских угров в произведениях М.Анисимковой

                                                    
Глава I. Влияние фольклора на становление и развитие национальной культуры.
1.1 Жанровые формы фольклорных произведений, их связь с историей.
Слово «фольклор», которым обозначают понятие «устное народное творчество», произошло от соединения двух английских слов «folk – народ - и  lore – мудрость. Термин «фольклор» впервые введен в науку в 1846 году английским ученым Вильямом Томсом. В буквальном переводе значит – "народная мудрость", "народное знание" и обозначает различные проявления народной духовной культуры.  История фольклора уходит в глубокую древность. Начало ее связано с потребностью людей осознать окружающий их мир природы и свое  место в нем. Из глубины веков пришли к нам и мифы, объясняющие законы природы, тайны жизни и смерти в образно – сюжетной форме. Богатейшая почва древних мифов до сих пор питает и народное творчество и литературу. В отличие от мифов, фольклор уже вид искусства. Древнему народному искусству был присущ синкретизм, т.е. нерасчлененность разных видов творчества. В народной песне не только слова и мелодию нельзя было разделить, но и отделить песню от танца, обряда. С появлением « авторского фольклора» можно говорить о современной истории. Формирование сюжетов, образов происходило постепенно, и с течением времени обогащалось, совершенствовалось исполнителями.
В различных источниках значение этого слова трактуется по-разному.  В словаре С.И. Ожегова:
Фольклор – это народное творчество; совокупность народных обрядовых действий. 
В словаре Ушакова:
Фольклор- устное народное творчество, совокупность верований, обычаев, обрядов, песен, сказок, явлений быта народов.
В БСЭ (Большой Советской Энциклопедии) трактуется как «народное творчество», а в известной электронной энциклопедии Wikipedia: 
Фолькло́р —народное творчество, чаще всего устное; художественная коллективная творческая деятельность народа, отражающая его жизнь, воззрения, идеалы; создаваемые народом и бытующие в народных массах (предания, песни, частушки, анекдоты, сказки, эпос)
В современной науке нет единства в трактовке понятия «фольклор». С начала 20 в. термин используется и в более узком, более  конкретном значении: словесное народное творчество. 
Итак, обобщая все толкования данного термина, можно сделать вывод: фольклор – это словесное устное творчество, которому присущи свойства искусства слова. Этим он близок к литературе. Вместе с тем он имеет свои специфические особенности: традиционность, анонимность, синкретизм, вариативность и импровизацию.
Фольклор – искусство коллективное. Каждое произведение устного народного творчества не только выражает мысли и чувства определенных групп, но и коллективно создается и распространяется. Однако коллективность творческого процесса в фольклоре не означает, что отдельные личности не играли никакой роли. Талантливые мастера не только совершенствовали или  приспосабливали  уже существующие тексты к новым условиям, но иногда и создавали песни, частушки, сказки, которые в соответствии с законами устного народного творчества распространялись уже без имени автора. С общественным разделением труда возникали своеобразные профессии, связанные с созданием и исполнением поэтических, и музыкальных произведений (древнегреческие рапсоды, русские гусляры, украинские кобзари, киргизские акыны, азербайджанские ашуги, французские шансонье и пр.).
Фольклор каждого народа неповторим, так же, как его история, обычаи, культура. Так, былины, частушки присущи только русскому фольклору, думы – украинскому и т.д. Некоторые жанры (не только исторические песни) отражают историю данного народа. Различны состав  и форма обрядовых песен, они могут быть приурочены  к  периодам  земледельческого, скотоводческого, охотничьего или рыболовецкого календаря, вступать в разнообразные отношения с обрядами христианской, мусульманской, буддийской или др. религий. Например, баллада у шотландцев приобрела четкие жанровые отличия, в то время как у русских она близка к лирической или исторической песне. У некоторых народов (например, сербов) распространены стихотворные обрядовые причитания, у других (в том числе украинцев) – они существовали в виде несложных прозаических восклицаний. У каждого народа свой арсенал метафор, эпитетов, сравнений. Так, русской пословице «Молчание – золото» соответствует японская «Молчание – цветы».
Несмотря на яркую национальную окраску фольклорных текстов, многие мотивы, образы и даже сюжеты у разных народов сходны. Так, сравнительное изучение сюжетов европейского фольклора привело ученых к выводу, что около двух третей сюжетов сказок каждого народа имеют параллели в сказках других национальностей. Русский ученый А.Н. Веселовский называл подобные сюжеты «бродячими», создав «теорию бродячих сюжетов».Для народов с единым историческим прошлым и говорящих на родственных языках (например, индоевропейская группа) подобное сходство можно объяснить общим происхождением. Это сходство генетическое. Похожие черты в фольклоре народов, относящихся к разным языковым семьям, но издавна контактирующих друг с другом (например, русские и финны) объясняются заимствованием. Но и в фольклоре народов, живущих на разных континентах и, вероятно, никогда не общавшихся, существуют сходные темы, сюжеты, персонажи. Так, в одной русской сказке говорится о ловком бедняке, которого за все его проделки посадили в мешок и собираются утопить, но он, обманув барина или попа (мол, под водой пасутся огромные косяки прекрасных лошадей), сажает его в мешок вместо себя. Такой же сюжет есть и в сказках мусульманских народов (истории про Хаджу Насреддина), и у народов Гвинеи, и у жителей острова Маврикия. Эти произведения возникли самостоятельно. Такое сходство называется типологическим. На одинаковой стадии развития складываются похожие верования и обряды, формы семейной и общественной жизни. А следовательно, совпадают и идеалы, и конфликты – противостояние бедности и богатства, ума и глупости, трудолюбия и лени и пр.
Как и литература, фольклорные произведения делятся на эпические, лирические, драматические. К эпическим жанрам относятся былины, легенды, сказки, исторические песни. К лирическим  жанрам  можно отнести любовные, свадебные,  колыбельные  песни, похоронные  причитания, к драматическим – народные драмы.
Со временем содержание произведений претерпевало изменения: ведь жизнь фольклора, как и любого другого искусства, тесно связана с историей. Существенное отличие фольклорных произведений  от литературных состоит в том, что они  не имеют постоянной установленной формы. Сказители и певцы веками оттачивали мастерство исполнения произведений. Даже один и тот же сказитель при каждом исполнении вольно или невольно что-то меняет. Тем более  по-другому передает содержание следующий исполнитель. А сказки, песни, былины и пр. проходят через тысячи уст. Слушатели не только определенным образом воздействуют на исполнителя (в науке это называется обратной связью), но подчас и сами подключаются к исполнению. Поэтому всякое произведение устного народного творчества имеет множество вариантов. Литература появилась значительно позже, чем фольклор, и всегда, в той или иной степени, использовала его опыт: темы, жанры, приемы – отличные в разные  эпохи. В европейской и русской литературах появляются авторские сказки, песни, баллады. За счет фольклора постоянно обогащается литературный язык. Ведь в произведениях устного народного творчества много старинных и диалектных слов. Постепенно какие-то слова входят в разговорную, а затем в литературную речь. Не случайно А.С.Пушкин  призывал: «Читайте простонародные сказки, молодые писатели, чтобы видеть свойства русского языка». Чтобы понять самого себя, найти свое предназначение в этом мире, необходимо каждому обратиться к истокам родной культуры, чтить обычаи и традиции предыдущих поколений, жить по совести.
 Следует отметить, что сегодняшняя молодежь, к сожалению, мало интересуется не только фольклорными произведениями, но и вообще художественной литературой. Об этом свидетельствуют данные анкет студентов, проведенные в группах 1 курса на занятиях по литературе:
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1.2 Отражение правил народной жизни угорских народов в устном народном творчестве
В устном народном творчестве отражался весь свод правил народной жизни. Народный календарь точно определял порядок сельских работ. Обряды семейной жизни способствовали ладу в семье, включали и воспитание детей. Законы жизни сельской общины помогали преодолевать социальные противоречия. Все это запечатлено в разнообразных видах народного творчества. Важная часть жизни – праздники с их песнями, плясками, играми.
Фольклор, особенно обрядовый, мифологический, легендарный, достаточно тесно связан с таким регулирующим социальные действия фактором, как обычай - "правило, утвердившееся в общественной практике в результате многократного применения, установившегося подхода к оценке определенного образа отношений, действий человека, коллектива людей. Обычай представляет собой привычную для членов общества, группы (людей) форму социальной регуляции. Обычаи, имеющие нравственный характер, называются нравами. В нравах находим выражение психологии определенной социальной группы. Пережитки прошлого в области морали чаще всего удерживаются в нравах..."
Обычаи, обряды, прежде всего, реализуются через фольклор. Это же можно сказать и о традиции: "В воздействии на жизнь людей, общества весьма близки к обычаям традиции - сложившиеся способы поведения людей, социальных групп, передаваемые из поколения в поколение. Обычаи и традиции обладают признаками устойчивости. По сравнению с обычаем традиции представляют собой более широкое образование. Традиция — это такой социально-психологический феномен, который по содержанию значительно шире обычая. В качестве традиции проявляются определенные идеи, ценности, социальные установления. Поддержка традиции обосновывается их полезностью для общества. Основой жизненности традиций является преемственность в развитии общества, бережное отношение к социальному, культурному наследию, истории народа, государства. В ходе жизненных процессов зарождаются и утверждаются новые традиции и обычаи".
Традиционная культура народов ханты и манси базировалась на охоте и рыболовстве. 
По количеству функций, связей и отношений в культуре  этих народов одно из ведущих мест принадлежит луку и стреле; за ним следуют изображения животных. Предметы охоты и рыболовства и, прежде всего лук, нож, долбленая лодка дают почти полное представление об их хозяине, его характере, физических данных, поэтому обычай, запрещающий пользоваться чужими вещами, уже сам по себе есть показатель культуры.
Впечатления о полной схожести вещей или их изображений поверхностны и обманчивы. Ханты полагают, что отличаются друг от друга не только лыжи, но и след оставленный ими на снегу - настолько очеловеченными являются вещи.

С луком человек рождался, с луком отправлялся на охоту, с луком, колчаном и набором стрел отправлялся в потусторонний мир. Лук - это не только орудие охоты, но и знак принадлежности к мужскому полу, показатель силы. В одном историческом предании, повествующем о борьбе хантов с ненцами, говорится о том, что один из ненцев, посланный к хантам с целью разведки, увидел, как хантыйский богатырь мизинцем свел концы лука и выстрелом пробил олений рог. После этого ненцы отказались от нападения.
На Васюгане миниатюрный лук укрепляли на спинке колыбели мальчика; по исследовательским материалам этнографов  на Югане в случае рождения мальчика в избушку для жертвоприношений приносили изготовленный ближайшими родственниками младенца небольшой лук. Признаком появления на свет мальчика считался сон, в котором фигурировал лук. Часто родовым духам жертвовали лук, стрелы, копье, нож.
Почти повсеместно был распространен обычай, запрещающий женщине перешагивать через орудия охоты мужчины. На Югане жертвоприношение направлялось копью, которое считалось живым, а на Иртыше  жертвующий  обращался к богу Санге со словами: "Прошу долгой жизни для маленькой дочки, сынка, стрелы и лука".
Особого отношения к себе требовала не каждая стрела. Исследователь фольклора обских угров К.Ф.Карьялайнен уточняет, что это были стрелы, принесшие наибольшую добычу. Такое замечание чрезвычайно важно, поскольку значение лука, как основного орудия охоты, выходило за пределы промыслового и даже религиозного культа и, вероятно, имело большое значение в сфере социальных отношений. В произведениях эпоса, сказках иногда речь идет о расстоянии,  разделяющем противоборствующие стороны, которое определяется "шириной дуги полета стрелы".
В условиях отсутствия частной собственности на землю у угорских народов, единственным указателем на "занятость" территории являлись расставленные звероловные или рыболовные ловушки, а также их обозначения. В литературе  многократно описаны клятвы на луке, медведе, волке, щучьем хвосте, воде. 
Надо сказать, что случаи нарушения традиционных правил поведения на промысле, как и в обществе, были крайне редки. Меры наказаний, регулирующие отношения между людьми, были часто основаны на моральном воздействии, поскольку преступление считалось не нарушением закона, а нарушением обычая. 
Подозрение в краже можно было снять клятвой. При этом клятва, даваемая на шкуре, зубе, когте или морде медведя, распространялась не только на подозреваемого, но и обязательно на подозревавшего. В традиционном мировоззрении клятвы на звере отличаются от клятв на воде, снегу и т.д. своим обоюдным действием, так как медведь - это прежде всего посредник.
Изображения духов, влияющих на охоту и рыбную ловлю, как  и представления о них, тесно связаны с духами социального ранга, т.е. семейным, родовым духом людей всей реки и даже божествами, стоящими вообще над всеми хантами. Дух земли в воззрениях хантов является создателем медведя и росомахи; лесной дух - соболя, лисицы, белки, куницы; дух неба - лося, оленя, а создатель рыб дословно так и называется « кул тете юнг.» Эти животные находятся в подчинении у своих создателей, а он - их покровитель, поэтому именно духи насылают на человека болезни за неправильное обращение с промысловыми животными.
Судя по литературным и другим источникам, все духи независимо от направленности своих функций имели очень большое значение как сила, объединяющая народ.

Культура охотников и рыболовов не могла не проявиться в календаре хантов. В разных группах месяцы - периоды - носят разные названия, однако имеются и общие - они-то и отражают культуру охотников-рыболовов. Например, в большинстве районов проживания хантов май называют периодом прилета гусей и уток; ноябрь - началом охоты. 
Созвездие Большой Медведицы носит название "Лось", с ним связаны приметы, мифы, отражающие быт пеших охотников. По движению ног Лося (звезды) определяли характер предстоящей весны.
С радугой связаны мифы, легенды и предания, в которых она представляется как лук небесного бога. 
В богатейшем наборе хантыйских орнаментов имеются носящие такие названия, как заячьи уши, локоть песца, перекладина на весле и т.д.
В загадках, приметах, былинах живо фигурируют звери, лук, лыжи и прочие предметы охотничьего быта. Они также фигурируют в нравоучительных и поучительных реальных и фантастических историях, которые определяли правила жизни народов Обского Севера.
В настоящее время традиционные ритуалы отправляют в основном только лица самого старшего возраста. Но в измененном виде сохраняются обряды, сопутствующие промысловой деятельности, причем относящиеся к ним верования забываются. Так, медвежий праздник приурочивается теперь к отстрелу зверя по лицензии. Лосиный праздник, в отличие от медвежьего не имевший развлекательной части, в последние десятилетия исчез совсем. День оленевода, приуроченный в некоторых местах ко Дню Советской Армии, включает в себя столь много традиционных элементов, что ханты советуют начать знакомство с их культурой именно с этого праздника. Лучше всего сохранились обряды погребального комплекса и все то, что связано со здоровьем и личным благополучием. Отсутствие общественных культовых мест для пожилых людей компенсируется наличием индивидуальных.
Традиционные обряды любого народа способствуют пробуждению общественного сознания и несут известную социальную функцию. Они позволяют народу сохранить определенные моральные критерии. 


1.3 Особенности фольклора народов ханты и манси
Манси (вогулы) относятся к семье финно-угорских народов. Угорскую ветвь из них составляют народы манси, ханты и венгры. Манси и ханты называют обскими уграми, а их язык - обско-угорским.
Манси (вогулы) живут на территории в северо-западной части Сибири по левым притокам Оби в пределах Ханты-Мансийского автономного округа Тюменской области. Несколько десятков семей живет в Свердловской области. В Пермской же области в верховьях Вишеры сохранились лишь потомки манси, которые говорят по-русски, но называют себя до сих пор вогулами.
В мифах народа манси о возникновении Земли отмечается, что вода первоначальна, она основа жизни. Сначала была только вода, не было видно земли, она находилась глубоко под водой. Однако на воде все же плавал торфяной клочок (тундра сяхыл), и на нем размещался домик. В нем жили муж и жена; откуда они появились не отмечается. У этих мужа и жены была гагара и другая водоплавающая птица, называемая лулы. Эта птица лулы по просьбе мужа и жены, плавающих на торфяном клочке земли, с большим трудом достает из-под воды на клюве крохотный кусочек земли, прикрепляет ее на уголок домика. 
Земля постепенно начинает расти и растет кругом так, как расширяются волны от упавшего в воду предмета, а Земля "все вращается вокруг". О круглой форме Земли, о ее росте и вращении, жене и мужу все докладывает белый ворон "их внук". Однажды он долго не возвращался с разведки, проверяя окружность Земли - Земля стала большая, выросла. Во время долгого пути ворон проголодался, пищи нет, но нашел человеческий труп (где-то тоже есть люди), и он попробовал оттуда три крошечных кусочка, стал черным.
Земля первоначально была гладкая, неустойчивая, легкая и шаталась. Однажды она семь дней грохотала, появились каменистые горы, тогда Земля укрепилась, больше не шаталась.

В представлениях манси о происхождении человека, растений и животных присутствуют муж и жена. Откуда они появились в сказаниях не отмечается и не говорится о том, были или нет у этих людей мать и отец, сын же у них родится.
В представлении манси первым деревом на Земле был кедр. Он вырос на клочке земли за домиком первых Земных мужа и жены.
Рыбы обитали в воде, муж и жена торфяного клочка ими питались. Муж их добывал через порог, не выходя из своего дома.
Из птиц у этих мужа и жены, как отмечалось выше, были гагара и лулы, и был белый ворон. О других существах в первой половине священного сказания о "Возникновении Земли" нет речи. Позднее же в сказании появляются лошади, овцы, змеи, коровы и прочие существа.
Мансийские предания отмечают, если нет Солнца и Луны, нет жизни, без них "Небо и Земля перевернутся". Солнце и Луна - главный источник жизни, их отсутствие гибельно.

В представлении манси жизнедеятельное пространство окружающего мира состоит из семи слоев, или этажей: 
1. Елы торум "нижнее царство" - там обитают в основном недружелюбные человеку существа или духи "обратного мира", причиняющие, как правило, болезни и неприятности людям;
2. Ялпынма "священная земля" или слой на котором держится жизнь;
3. Ма унлуп, унлуп торум "земное царство" - это все, что обитает на земле, все то, что существует на виду и не видимо для глаз простых людей;
4. Торум "небо" - голубое пространство над землей;
5. Нуми торум - это мир над небесным куполом, что голубеет над нами; это тот слой, на котором держится жизнь духов или людей верхнего мира, в том числе Бога и его детей;
6. Опыль - это верхний слой жизненного пространства над Нуми Торумом; 
7. Корс буквально "Высокий". Там обитают всемогущие силы, всевидящие силы, не занятые земной жизнью повседневно, но при сильной беде людям можно обратиться к ним со словесной мольбой о помощи.

В мировоззрении манси звезды на небе не безлики. На небесном куполе столько звезд, сколько людей на земле. Родился человек - появляется на небе новая звезда. Если он в жизни будет значимым, выдающимся, то его звезда на небе горит ярко. Умер человек - его звезда скатывается с неба. 
Кроме людей, на небе отразились звери, птицы, предметы быта, культуры и орудия труда. Так Млечный путь - это лыжня Мосьхума. Мосьхум проложил эту лыжню в то время, когда гнался за шестиконечным священным лосем с южного конца горы до северного конца. Созвездие "Большая медведица" в представлении манси - "Лось"; "Малая медведица" - "Медведь"; "Малая корона" - "Семья женщины Мосьнэ". Также есть названия: "Платок с бубенчиками на четырех его углах женщины Мосьне", "Журавль", "Лук" и т.д. Для манси звезды служат ориентиром во времени и пространстве. По звездам они ночью определяют направления четырех сторон света, ориентируются во времени в ночное время суток по тому, в каком положении находится фигурка ковша "Большая медведица". 
В понимании хантов сказка и песня обладали такой силой, что могли занести героя в недоступные для человека места. Сказки отождествлялись с самой жизнью героя, и фольклорная формула "если моей сказке продолжаться..." означала "если буду жив".
В мифах отражено деление вселенной на главные космические зоны - небо, землю и подземный мир - либо горизонтальное членение, по которому на юге находится животворная теплая страна, а на севере - животворный нижний мир. Согласно главному космическому мифу, первичным состоянием мира была водная стихия, а земля появилась из кусочка ила, который принесла со дна океана гагара. Солнце в хантыйской мифологии - это женщина, а Луна - мужчина. Созвездие Большая Медведица - мифический шестиногий лось, на которого охотился герой древности, оставивший след лыжни (Млечный путь). Из природных стихий наиболее ярко рисуется огненный потоп, уже бывший на земле и ожидаемый в будущем. 
Исполнение ритуальной песни было существенной частью многих обрядов. Рассмотрим здесь медвежий праздник, один из наиболее ярких у хантов.

Медведь в понимании хантов - это не только лесной зверь, но и возвышенное существо. Когда в детстве он жил на небе, его неудержимо влекла земля. Отец - верховный бог - уступил просьбам сына и опустил в люльке на землю, поручив блюсти здесь порядок и справедливость, не причинять вреда людям. Однако медведь нарушает некоторые установки отца, его убивают охотники и, как предписано богом, устраивают в честь небесного зверя обрядовый праздник.
Как следует из рассказов охотников и многочисленных описаний, отправляясь за медведем, охотники проходили обрядовое очищение с произнесением соответствующих заговорных текстов. Для всего, что связано с медведем был разработан тайный язык, в который, по подсчетам специалистов, входило около 500 слов. Самого его называли "зверь", шкуру - "изготовленная матерью мягкая одежда", снег - "белая пыль", ружье - "гремящая вещь", медведя не убивают, а низводят из леса в селение.
Подъем зверя из берлоги - обязательное условие его добычи. Шкуру с убитого медведя снимали с головой и везли в селение. Здесь "медведя" встречали приветственными выстрелами, а охотников обрызгивали водой или порошили снегом. Медведя заносили в дом, укладывали носом на лапы, надевали на голову шапку или платок, украшения, не когти кольца, на глаза берестяные кружечки или бляшки. Ставили и угощение. Медведя извещали, что его убила стрела или русская пуля, просили не пугать женщин в лесу.
Веселье начиналось под вечер, на него съезжались издалека. Программа начиналась с песен, рассказывающих о небесной жизни медведя и его земных деяниях. Утром медведю пели песню пробуждения, затем исполнялись и хвалебные; попавший сюда русский мог спеть и частушку. Затем начиналась следующая часть медвежьего праздника - драматические представления. Актерами были только мужчины в масках, при исполнении женских ролей они надевали поверх своей одежды женскую. В течение нескольких вечеров разыгрывалось по десятку сцен из повседневной жизни хантов: изображали трусливого охотника, неудачное сватовство, объевшегося черемухой, столкновение с чиновником и т.п. Некоторые сцены были сексуального содержания. Никто не смел обижаться, если насмешливая сцена относилась к нему. В промежутках между песнями и сценами устраивали танцы под музыку. Проводилось и гадание об охоте. В конце праздника мясо медведя варили и съедали. Выносили шкуру медведя через окно с определенными предосторожностями. Череп, а иногда и шкуру хранили в специальных пристройках.
Образ медведя как бы рассеян по разным сферам и мирам, предстает в разных ипостасях - медведеподобного духа, медведя-человека, небесного медведя, лесного, земного и подземного.
Обряды, исполняемые на медвежьем празднике, несут не только сакральную нагрузку. Одновременно это праздник, на котором радуются большой добыче и воздают должное мужеству человека и его отваге при добыче медведя: ведь в представлениях хантов этот зверь - существо почти сверхъестественное. По современным понятиям, это фольклорный праздник. И в настоящее время отдельные традиционные сцены исполняются на концертах во время официальных торжеств, на фестивалях народного творчества.
В фольклорных сюжетах о медведе фигурируют люди Мось и Пор. Согласно священному сказанию, женщина Мось была рождена медведицей в дочеловеческую эпоху. У северных групп сложено много сказок о соперничестве женщин Мось и Пор. 
Еще одна серия фольклорных произведений посвящена одному из наиболее популярных героев, который фигурирует под разными именами и наделяется разными функциями. В мифах и религиозных обрядах он носит имена Урт-лонк "Князь-дух", Кантых-кан "Хантыйский хан", Торум-пах "Сын бога" и др. Он выступает как инициатор создания земли и человека, учитель в промыслах, добывании огня и т.д.: он же посредник между мирами, первый шаман. 
У хантов было принято петь на пиршестве после приезда песню по поводу поездки собственного сочинения. Слагались также похвальные песни, песни-жалобы, любовные, социально-конфликтные, песни, посвященные ребенку или животному.
У манси очень развит фольклор, но ни в одном из его текстов нет такого, чтобы сказочный герой был назван христианским именем. Это говорит о том, что до встречи с русскими и составления ясачных списков у манси не было христианских имен. Они пользовались родственной терминологией по линии кровного родства и по линии свойства. Родственная терминология, связанная с этими направлениями родства весьма богата и разнообразна. Терминов такого рода насчитывается не менее ста.
В мансийских фольклорных текстах отразились основные формы первобытно-общинного строя: матриархата, где ведущую роль в жизни играла женщина, и патриархата, в котором главенствующая роль стала принадлежать мужчине. Проследить переход от одного общественного строя к другому можно по древним сказам народа манси о различных способах создания семьи.
Многообразие фольклорных форм угорских народов обусловлено тем, что до 30-х годов нашего столетия у них не было письменности, и история народа, его прошлое передавались в веках, из поколения в поколение, в устной форме.

Глава 2. Фольклорные мотивы в произведениях М.Анисимковой
2.1 М.Анисимкова как собиратель устного народного     творчества  народов  Обского Севера
Фольклор и мифология для малочисленных народов Севера никогда не воспринимались как нечто архаичное, они сохраняют, видоизменившись, свою функциональность в современном культурном пространстве.Это определяет и специфику функционирования фольклорно – эпических традиций в прозе писателей Севера. Фольклор сохранил до сих пор в среде северян живое бытование, писатели являются носителями культурной традиции, выступают в роли собирателей и исследователей этнического фольклора. Обращение к фольклорно – этическим традициям, которые определяют своеобразие художественных сюжетов, жанров, образов, проблематики, позволит нам осмыслить и проанализировать особенности художественной прозы, требующей осмысления и переосмысления. Эпическое наследие у народов Обского Севера представлено богатырскими песнями, сказками, сказаниями. Взаимодействие литературы и фольклора не ограничивалось только проникновением или сознательным заимствованием фольклорных тем и сюжетов, но позволяло выявить национальную психологию через черты характера представителей этноса, особенности поведения, мировосприятия, специфика которых определена природной средой, языческими верованиями, условиями  быта.
Среди собирателей фольклора малочисленных народов Севера можно отметить таких писателей как Ю.Рытхэу, А.Неркаги, Г.Кэптукэ, М. Плотникова, Е.Айпина, И.Истомина, М.Шульгина, Ю.Шесталова,  А.Тарханова,  М.Анисимкову и др.
Маргарита  Кузьминична  Анисимкова  - автор многих  книг, мансийских сказов, повестей и исторических романов. Без ее произведений трудно представить прошлое Сибири и России в целом. Ее перу принадлежит более двадцати произведений, среди которых шесть исторических романов. Все они заслужили высокую оценку критиков и получили читательское признание. Она является членом Союза писателей СССР, носит звание «Почетного гражданина г. Нижневартовска», ее именем названа одна из улиц нашего города, нам есть чем гордиться, ощущая рядом ее присутствие.
«Меня хвалят, но я недовольна собой: считаю, что можно написать и лучше. Я всегда в сомнении. Мне кажется, я мало сделала». Именно так отвечала писательница журналистам, бравшим у нее интервью. Она никогда не работала под псевдонимом, привыкла всегда говорить правду.
В Ханты – Мансийском округе Маргарита Кузьминична живет с 1963 года.  По ее словам, Югра всегда  притягивала, привлекала своей национальной самобытностью, поэтому первая книга, которая принесла известность, называлась « Мансийские сказы». В детстве  ей было интересно наблюдать за жизнью лозьвинских манси, живших на Полярном Урале. Она ездила к ним на стойбище, бывала в чуме, видела, как они охотились, рыбачили, как толковали о жизни, узнала много преданий, легенд. Национальная тема всегда интересовала  ее.  М.К.Анисимкова  очень осторожно относится к историческим фактам, к фольклорному материалу, который тщательно изучает, перепроверяет, писать начинает только тогда, когда полностью сложился сюжет произведения.
Следует отметить интересные книги М. Анисимковой, созданные на основе фольклорного материала: «Гнев тайги», «Земное тепло», «Еганское огнище», «Янгал – Маа», «Жили были сосновые братья», «Оленья долина», «Танья – богатырь», «Огонь – камень».

2.2 Идея возрождения мансийского народа в поэтическом эпосе
«Янгал – Маа» (вольная обработка в прозе М.Анисимковой)
Народная память хранит устное богатство своих предков бережно, ничего не сокращая. Каждое потерянное слово служит снижению старинных описаний.
Двенадцать лет (1915-1927 гг.) потратил энтузиаст Михаил Александрович Плотников на сбор и обработку разрозненных былин, сказаний, преданий, шаманских заклинаний вогулов. Он понимал, как важно сохранить для потомков прекрасные и неповторимые образы устного народного творчества манси, а вместе с ним и предания, рожденные в эпоху покорения русскими Сибири. Создатель поэтической поэмы «Янгал-Маа» с благодарностью вспоминал своего учителя Кутони, чум которого стоял в верховьях Горностаевой реки. В 1924 году он писал, что поэма его «не является точным переводом вогульской саги о богатыре-освободителе вогульского народа, она написана совершенно иным размером, не свойственна ни вогульскому, ни остяцкому языку…» Ряд специалистов-лингвистов и этнографов находили в этой работе, по существу первой на русском языке по мансийскому фольклору, какой была «Янгал-Маа».
Конечно же, ценность открытого Плотниковым эпоса манси несомненно велика и значительна. Позже появились исследования В.Н. Чернецова, И.И. Авдеева, Н.И. Новиковой, Е.А. Хелимского, Т.А. Бажан.
И вот стараниями другого энтузиаста и собирателя устного народного творчества, сибирской писательницы Маргариты Кузьминичны Анисимковой появилось прозаическое (вольное) переложение поэм «Янгал-Маа». 
Мансийский фольклор многообразен, его можно разделить на типы: мифологическая и космогоническая поэзия; героический эпос (тэрнингэры); драматургия и песенный цикл медвежьего праздника (уй эры, тулилап эры, кас-тэнэры); сказки (мойт); рассказы и предания (потыр, пес-потыр); лирическая поэзия; заговоры промысловые и бытовые; загадки (амыщ); шаманские песни и др.
Основу древних пластов мансийского фольклора составляет мифология. Существует немало сказаний о происхождении земли, озер, рек, небесных светил, всего живого.  Мифологические предания населили окружающую людей природу многочисленными духами, обладающими сверхъестественной силой. По поверьям манси, землю первоначально заселяли богатыри-отыры. Это были борцы за идеалы прекрасного и справедливого, защитники униженных, решительно вступавших в смертельные схватки  со злыми силами природы. По одному из мифов, Верховный Бог Нуми-Торум, разгневанный на перволюдей за их дерзость послал пожар и затем потоп,  а по другой версии огненную жижу. Спаслись только те, кто подготовил плоты из семи слоев древесины: шесть слоев сгорали в пламени, а седьмой остается нетронутым. Именно после этой божественной кары оставшиеся в живых отыры начали новую жизнь, в постоянных трудах и заботах о пропитании своих родов. К этим и более поздним временам относятся героические подвиги славного предка манси Вазы.
Книга  Маргариты Анисимковой «Янгал-Маа» состоит из 18 песен. Из них рассмотрим несколько первых. Повествование начинается тремя песнями(рассказами) шамана Куксы о былом родного народа, его чтимых святынях и о том, как со временем пришествия чужеземцев стала утихать вера соплеменников в своих божественных покровителей, и возросло пристрастие к «огненной воде» (спиртному), что еще больше ожесточило сердце добрых богов к людям. На их Олимпе началась междоусобица.  В прошлом покровительствующие духи стали враждебными. Даже сам верховный Торум перестал принимать участие в людских делах.
Одним из отрицательных представителей Олимпа был Мейк (Менкв) – демон, злой дух. Он мстил людям за предательство шамана, подкупленного чужеземцами и похитившего у него глаза. За укрывательство Торумом врага Мейка, последний вступает с ним и его ближайшим окружением в открытую войну. Он указывает чужеземцам на тайные тропы манси, благодаря чему они одерживают победу. Только во вражде насельников Олимпа  манси видели причины своих неудач в ратном деле. Вот почему борьба Вазы за счастье народа – неотъемлемая часть  борьбы со злыми божествами. Его первой задачей на трудном пути к чертогам Торума было похищение у Мейка средств его дьявольской силы – золоторогих оленей и тяжелой нарты – молнии и грома.
 Во второй песне Куксы повествуется о появлении медведя на земле. Медведь (ойка-старец, майбор, лесной старик, шубный старец) – мудрый провидец, посланный богом охранять нерушимость клятвы ему людей и справедливость на земле. В одних случаях – верный защитник и покровитель человека, в другом – судья (исполнитель) кары Торума, ниспосланной людям за их грехи. По поверьям он был прародителем людского рода и почитался многими сибирскими народами, как священное животное и убийство его – преступление.  Говоря о жизни медведя среди людей, Кукса касается судьбы юной Ючо – девушки, убившей своего насильника – шамана, и представшей перед судом майбора. По древнему праву манси, женщина, убившая мужчину независимо от обстоятельств, считается виновной. Мейк доказывает ее невиновность и объявив прекрасную Ючо своей женой, садится в нарту и увозит ее в свои владения. «Шубный старец», обескураженный  происшедшим, спускается  с гор и, захватив с собой тамгу (особый знак) Торума, намеревается отправиться в царство Мирсусне-хума. Он женится на Миссне (дева-дух) и забывает обратный путь в царство Торума. 
Третья песня посвящена таинственной птице Таукси, принявшей образ золотого лебедя. Культ животных  в мансийском фольклоре играет огромную роль. Небо наполнено зверями и птицами, которые как на земле, так и на небе превращаются в людей, а из людей обратно в птиц и зверей.
Песни Куксы – прелюдия к повествованию о Вазе, своего рода пояснительный текст к тем событиям и обстановке, которые ждали героя в будущем. Юноша – «прекрасный музыкант забытых песен», как говорит сам о себе Ваза, задумался над судьбой своего народа и решился на ратный подвиг во имя счастья и процветания его. Он преодолевает всевозможные трудности и испытания, холод и голод, противостоит хитрым и коварным врагам, вступает в неравные с ними схватки. Конечно, он не одинок в своем стремлении творить добро. Не  только «древний Старик», лайка Снежинка, Сорока-камень, богатырь Яный Келб из Царства Мертвых, но и вечно юная Ючо, полюбившая навеки юношу, оказывают ему помощь и содействие. Благодаря им он побеждает Мейка и Медведя, великана Пенегезе и молодую колдунью Логарь, зверя Иура (кит) и чудище Мухора (мамонт). Он похищает оленей и нарту Мейка, тамгу (знак свободного прохода в царство бога Нума) Торума и перо Огненной птицы – Таукси. 
Достигнув чертогов Торума и обратившись к нему, Ваза узнает, что всемогущий властелин Вселенной не желает говорить с ним, простым смертным. Развивая идею двух начал – добра и зла, он поведал Торуму о судьбе своего и других сибирских народов. О том, как на их землю пришли чужеземцы и с помощью железа и хитростей покорили их, обложили непомерными податями, выжгли леса для пашен и возмутили воды рек дымными машинами (пароходами). Он заклинал Торума помочь его многострадальным сородичам. Выслушав мадура, Торум обещал манси великую награду за страдания и лишения на земле в Царстве Мертвых. Однако Ваза отвергнул эту награду, тогда Торум поставил ему условие и обещал за исполнение его ниспослать на чужеземных поработителей порчу и гибель. Ваза должен был одержать победу над зверем Иуром, грозным  Мухором и непокорным Мейком. Отыр сдержал свое слово и низвергнул противников. Но с кончиной Мейка погибла и его прекрасная Ючо, околдованная властителем злых духов. Ваза обратился к Торуму с просьбой воскресить любимую, но получил отказ. Тогда он решил разорвать отношения со всеми обитателями Олимпа за их бездушие и хладнокровие к людским просьбам. Но в этот момент перед ним вновь явился «древний Старик» и посоветовал отправиться на поиски «живой воды » и «живого прута», чтобы с их помощью оживить любимую Ючо. Юноша отправился в путь, но как утверждает народная молва, его больше никто не встречал.

2.3 Смысл и нравственное значение книги М. Анисимковой «Жили были сосновые братья»
	В основу книги М. Анисимковой  «Жили были сосновые братья» положены мотивы народных преданий ханты и манси о событиях времени покорения их предков чужеземцами. Герои сказок и легенд наделены благородными качествами, дающими им силу противостоять Злу и бороться за счастье своих народов. 
В книге 15 сказок, прошедших литературную обработку. Особенно  интересны среди них «Как на свет появились сосновые братья», «В царстве снеговой пустыни», «Откуда появилась красавица Ай-Мосьнэ» и «Бабушкины подарки». Следует отметить многокрасочный язык повествования, понятные и лаконичные сюжеты сказок.
Как на свет появились сосновые братья. «На голом месте, где всем ветрам по пути, росла одинокая сосна». В одну весну на самой вершине сосны показался зеленый росточек, а на нем шишечка. Одна-единственная. Всё лето росла она и осенью упала на землю,  да ударилась так, что все орешки сразу высыпались, а из орешков маленькие мужички выскочили. Стали они расти не по дням, а по часам... Самый младший - Лари появился позже своих братьев. Был он мал и слаб, за что был вынужден прислуживать старшим братьям. И однажды, узнав, что братья задумали его убить, принимает решение бежать в снежное царство.
В царстве снеговой пустыни. «Бежала оленья упряжка Лари через леса и болота, через боры и озера, а навстречу ей Ветер ветров  Нерум Пос Ики.» Перевернул Ветер ветров нарту Лари и предостерегал «маленького человечка»: поворачивай назад! Поворачивай! Дальше морозы живут лютые, превратят тебя в льдинку. Но Лари шел дальше. Ветер, отговаривая, поведал герою о красавице Ати (дочери шамана) и о чуме, стоящем на излучине великой реки. На третий день своего пути Лари встретил большую собаку, которая схватила его и принесла прямо к Ати мимо ледяных истуканов…
У Ати была одна особенность – никто не мог рассмешить ее, а все, кто пытался, оказались льдинками в снежном царстве. Не стала она смеяться и над маленьким человеком, за что Лари был в душе ей очень признателен и силу он почувствовал  в ногах своих, Ати еще ниже к нему наклонилась. Тут он свистнул что было сил и пришел на помощь Оли. «достань сосновую шишку» - говорил он. Лари достал шишку со дна колчана, которая тут же обратилась в лодочку. Целый день дул Лари на лед пока не образовалось озерцо, спустил он лодочку на воду и поплыла она по воде. Ати подняла голову, увидела это и засмеялась, захлопала в ладоши, села в лодку и отправились они с Лари на простор великой реки.
Откуда появилась красавица Ай-Мосьнэ. «Плыла  лодочка по Великой реке, сидела в ней красавица Ати, резала веслом волны. Лари все берегом шел. Скоро по реке заходили грозные волны, стали бросать лодку из стороны в сторону» Ати испугалась, а Лари шагнул в реку и вынес лодочку на берег, развели они костер и стали любоваться заходом солнышка. Пришел старый шаман и подарил Лари и Ати золотой ковш и рассказал легенду о том, что ковш этот был подарен самим Нумо, что людям следует знать силу его и крепко беречь.
Пошел шаман обратно, а Лари с Ати сели в большую тесовую лодку и отправились далее. В одно утро открыла Ати глаза и увидела на дне лодки красивую ягодку красную, взяла ее в руки, дыхнула теплым воздухом, а ягодка пискнула и заморгала глазками. Рассказала она об этом Лари, а он поведал ей, что это дочь их Ай-Мосьнэ, которую он уже давно в своих снах видит. Стала ей Ати личико умывать, сказки добрые рассказывать, а птицы песни ей пели и росла Ай-Мосьнэ не по дням, а по часам…
Интерес к устному народному творчеству этих народов позволяет надеяться, что не исчезнет связь поколений, что самобытная культура сохранится для потомков. 

III. Заключение
Итак, фольклор обских угров в произведениях М. Анисимковой играет основную роль, т.к. произведения основаны на мансийских сказах, легендах, песнях и сказках. Несомненно, интересные и нравоучительные произведения заслуживают внимания читателей. Но, поскольку основная проблема состоит в невеликом числе читающей молодежи, донести до широкой публики подобного рода произведения сложно. Как показал опрос среди моих сверстников -  наибольшей популярностью на данный момент пользуются фантастические произведения и поэзия, но многие из опрошенных хотели бы узнать больше и о творчестве местных авторов, т.к. отрывки из произведений Маргариты  Анисимковой показались им интересными и поучительными. 
В настоящее время у человека есть множество способов сохранить историю, традиции, память своего народа, но никогда не будет возможности восстановить их, если однажды они были забыты. Так книга М. Анисимковой может быть очень ценным источником полезной для души информации будущим хантам и манси (в силу того, что многие кочевники, будь то ханты или манси, стали уезжать в города, а информация по большей части полезна не для духовного развития человека, а для другой «более важной» деятельности человека). И конечно же следует отдать дань уважения коренным народам – их культура, ценности и традиции не должны быть забыты. 
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